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Instrucciones de seguridadES

• ��Por favor tengan en cuenta las normas de seguridad del fabricante de 
sus máquinas motrices (por ejemplo taladradora, lijadora etc.).

• ��Estos aparatos deben corresponder a los prescripciones del VDE. Los 
aparatos fabricados a partir del año 1995 tienen que estar provistos 
de la marcación CE.

• ��Incondicionalmente deben quitar el enchufe a la red :
- anterior al cambio de aparatos
- anterior al cambio de piezas de trabajo
- anterior a trabajos de mantenimiento
- al no utilizar la máquina
• ��Comprueben antes de empezar a trabajar si su máquina o herramienta 

está en condiciones. No trabaje nunca con máquinas defectuosas o 
desafiladas.

• ��Asegúrense siempre antes de trabajar del montaje correcto de las 
piezas.

• ��La pieza de trabajo debe fijarse de forma segura.
• ��Busquen siempre una base adecuada para la pieza de trabajo o bien 

fijarla en un tornillo de banco por ejemplo.
• ��Asegúrense de que la máquina y Vd. tengan siempre una buena 

posición.
• ��Tengan siempre en cuenta las revoluciones min./máx. y la dirección 

de giro indicada.
• ��Utilice las máquinas sólo para el uso previsto.
• ��No quitar nunca los dispositivos de seguridad.
• ��No usar ropa que se pueda trabar en la máquina, y proteger su cabello.
• ��Durante todos los trabajos con formación de polvo, virutas, vapores o 

chispas deben llevar gafas protectoras y una protección de boca/nariz.
• ��Utilizar gafas, guantes y caretas de protección en todos los trabajos 

con polvo, vapores o chispas.
• ��Nunca meter las manos en las máquinas que esten funcion - ando.
• ��Proteger las máquinas de humedad y polvillo.
• ��Guardar las máquinas en un lugar seguro, fuera del alcance de los 

niños.
• ��No deje trabajar en sus máquinas, personas que no tienen el 

conocimiento necesario para manejarlas.
• Concéntrese en su trabajo.
• Mantenga su lugar de trabajo ordenado.

VeiligheidsaanwijzingenNL

• �Lees voor gebruik in ieder geval de veiligheidsvoorschriften van het 
apparaat (bijv. boormachine,haakse slijpmachine enz.).

• �Deze apparaten moeten aan de VDE-richtlijnen beantwoorden.
Apparaten vanaf het bouwjaar 1995 moeten een CE-teken hebben.
• �Verwijdert u in principe de netstekker :
- voor het verwisselen van apparaten
- voor het verwisselen van werkstukken
- voor onderhoudswerkzaamheden
- wanneer het apparaat niet gebruikt wordt
• �Controleer voordat u begint of het apparaat en het gereedschap goed 

werken. Werk nooit met beschadigd of stomp gereedschap.
• �Controleer voordat u met uw werkzaamheden begint of het apparaat 

dat u wilt gebruiken goed vast zit (bijv. schroefverbindingen).
• �Span het te bewerken gedeelte vast.
• �De afstand tussen de werktafel en de steunschijf mag nooit meer zijn 

dan 3 mm.
• �Zorg altijd voor een stabiele ondergrond van het werkstuk resp. zet het 

onderdeel dat u wilt bewerken vast.
• �Let erop dat u in een veilige stand staat. Dit geldt ook voor de apparaten 

die u gebruikt.
• �Let bij alle apparaten en al het gereedschap dat u gebruikt op de 

gegevens m.b.t. min.-/ max. toerental en de draairichting die op het 
produkt, de verpakking of in de gebruiksaanwijzing staan.

• �Gebruik gereedschap alleen voor het doel waarvoor het geschikt is.
• �Verwijder nooit de veiligheidsvoorzieningen.
• �Draag bij alle werkzaamheden, waarbij stof, spanen, gassen of vonken 

ontstaan, een veiligheidsbril
• �Bescherm uw oren bij werkzaamheden die veel lawaai maken.
• �Draag bij werkzaamheden waarbij stof, splinters, stoom of vonken 

ontstaan een veiligheidsbril, stevige veiligheidsschoenen en een 
mond/neusbescherming.

• �Pak nooit in lopende apparaten.
• �Let erop dat alle elektrische apparaten tegen water, stof en vochtigheid 

zijn beschermd.
• �Houd kinderen van uw werkplaats vandaan en berg uw apparaten en 

gereedschap veilig op.
• �Laat nooit mensen zonder ervaring of zonder toezicht met uw 

apparaten en gereedschap werken.
• Werk altijd systematisch en geconcentreerd.
• Houd u werkplaats altijd netjes in orde.

Instruçöes de segurançaPT

• �Observe impreterívelmente as prescrições de segurança do fabricante 
do seu motor de propulsão.

• �Estes aparelhos deverão obedecer às directivas VDE. Aparelhos de 
fabrico a partir do ano de 1995 deverão incluir o distintivo CE.

• �Em princípio, remova sempre a ficha da rêde :
- antes de trocar de aparelho
- antes de trocar de ferramenta
- antes de efectuar trabalhos de manutenção
- sempre que não esteja a proceder à sua utilização.
• �Antes de iniciar o trablho, controle o funcionamento dos aparelhos 

e das ferramentas. Nunca trabalhe com ferramentas danificadas ou 
gastas.

• �Antes de dar início ao trabalho, verifique sempre, se os aparelhos que 
pretende utilizar, estão correctamente montados (por exemplo, uniões 
roscadas, etc.)

• �Tenda sempre firmemente a peça a trabalhar.
• �Tenha sempre cuidado, no que se refere a uma posição estável da sua 

própria pessoa e dos aparelhos a utilizar.
• �Observe sempre os dados indicados no próprio produto, na 

embalagem ou nas instruções de operação, referentes ao número de 
rotações mínimo e máximo e ao sentido de rotação dos aparelhos e 
das ferramentas utilizados.

• �Utilize sempre ferramentas para os fins, a que elas verdadeiramente 
se destinam.

• �Nunca remova os dispositivos de protecção existentes.
• �Precavenha, de modo a que o seu vestuário assente correctamente 

(especialmente, no que diz respeito às mangas) e, proteja os cabelos.
• �Proteja os ouvidos, ao efectuar trabalhos, que dão origem a forte ruído.
• �Utilize óculos de protecção e um dispositivo de protecção para a 

boca/nariz, em todos os trabalhos, dos quais resulte a produção de 
pó, aparas e vapores.

• �Nunca toque em aparelhos em movimento.
• �Preste atenção, de modo a assegurar a protecção de aparelhos 

eléctricos contra a água, o pó e a humidade.
• �Mantenha as crianças fora do alcance da sua oficina e mantenha 

aparelhos e ferramentas fora do alcance das mesmas.
• �Nunca deixe pessoas inexperientes trabalhar com os seus aparelhos, 

sem a devida instruçã prévia e fora de vigilância.
• Trabalho sempre segundo o plano e com toda
a concentração.
• Mantenha o seu local de trabalho arrumado.

Avvertenze per la sicurezzaIT

• �Osservare assolutamente le norme di sicurezza della casa relative all’ 
uso degli apparecchi (per es. perforatrice, smerigliatrice angolare, ecc.).

• �Gli apparecchi devono essere conformi alle direttive VDE. Gli 
apparecchi con anno di costruzione a partire dal 1995 devono avere 
un marchio CE.

• �Estraete sempre la spina di allacciamento alla rete :
- prima di cambiare apparecchi
- prima di cambiare pezzi
- prima di eseguire lavori di manutenzione
- quando l’apparecchio non viene usato.
• �Prima di ogni avviamento verificare l’efficienza di funzionamento 

degli attrezzi e degli utensili. Non azionare mai utensili danneggiati o 
spuntati.

• �Prima di ogni avviamento accertarsi che gli attrezzi usati siano 
esattamente montati (per es. raccordi filettati).

• �Bloccate il pezzo da lavorare.
• �La distanza dal banco di lavoro al disco di rettifica non deve mai 

superare i 3 mm.
• �Assicurarisi che l’appoggio dell’utensile sia ben stabile oppure bloccare 

a fondo il pezzo da lavorare.
• �Accertarsi che sia l’operatore che gli apparecchi da usare siano 

stabilmente sicuri.
• �Sugli apparecchi ed utensili da usare osservare i dati sul regime di 

rotazione min. e max. e sul senso di rotazione, riportati sull’opuscolo 
d’uso e manutenzione, sul prodotto o sulla confezione.

• �Non servirsi degli utensili per usi impropri.
• �Non asportare in alcun caso i dispositivi di protezione applicati.
• �Portate occhiali di protezione ed una protezione per la bocca ed il naso 

durante tutti i lavori in cui si formano polvere, trucioli, vapori o scintille.
• �Utilizzare auricolari per lavori troppo rumorosi.
• �Utilizzare occhiali protettivi, guanti ben robusti e un bavaglio per bocca 

e naso per lavori, in cui vengano prodotti polvere, trucioli, vapori o 
scintille.

• �Non infilare le mani in attrezzi funzionanti.
• �Proteggere tutti gli apparecchi elettrici da infiltrazioni di umidità, dalla 

polvere e dal bagnato.
• �Tenere lontano i bambini e custodire gli apparecchi e gli utensili in 

luogo sicuro.
• �Impedire a persone inesperte di utilizzare gli attrezzi senza opportune 

istruzioni o senza sorveglianza.
• Per il lavoro usare concentrazione e procedere secondo un piano  
   preciso.
• Tenere in ordine il posto di lavoro.

Notes on SafetyEN

• ��Adhere to the safety regulations of the manufacture of your drive 
machines under all circumstances (e.g. electric drill, right-angle grinder 
etc.)

• ��These appliances have to be in accordance with the VDE-regulations 
Appliances built after 1995 have to have a CE-sign.

• ��Disconnect the power:
- before changing of attachments
- before changing of work pieces
- before maintenance jobs
- while not in use
• ��Before commencing work test the operatability of the appliances  

and tools. Never work with damaged or blunt tools.
• ����Check that the mounting of the appliances used is correct  

(e. g. bolted joints) before commencing work.
• ��Ensure the work piece is tight and secure.
• ��The space between the worktable and the backing pad should be no 

more than 3 mm.
• ��Take care that there is always a stable support for the workpiece or 

clamp the component to be machined tightly.
• ��Take care that you and the appliances used are always standing 

securely.
• ��Adhere to the data quoted regarding minimum/speeds and direction 

of rotation on the product, packaging or in the operating instructions 
for the appliances and tools to be used.

• ��Use tools only for their actual intended purpose.
• ��Never remove existing protective devices.
• ��Use goggles or breathing protection for mouth/nose during all jobs, 

that cause dust, chips, fumes or sparks.
• ��Protect your hearing when doing work causing a lot of noise.
• ��Wear safety glasses, strong protective gloves and a mouth and nose 

protector for all work in which dust, shavings, fumes or sparks occur.
• Never reach into equipment which is in operation.
• ��Take care that all electrical equipment is protected against wet,  

dust and dampness. `
• ��Keep children away from your workshop and store your equipment  

and tools in a safe place.
• ��Never allow inexperienced personnel to work with your equipment  

and tools without instructions or supervision.
• ��Always work well planned and concentrated.
• ��Keep your work area orderly.

Consignes de sécuritéFR

• ��Respectez absolument les prescriptions de sécurité des fabricants  
de vos machines motrices (p. e. perceuses, meuleuses d’ angle, etc.).

• ��Ces appareils doivent être conformes aux normes VDE. Les appareils 
fabriqués à partir de 1995 doivent avoir le sigle CE.

• ��Retirer systématiquement la fiche de la prise de secteur :
- avant de changer un appareil	
- avant de changer la pièce à usiner
- avant les travaux d’entretien
- lorsque la machine n’est plus utilisée.
• ��Vérifiez le bon fonctionnement des appareils et outils avant de 

commencer le travail. N’ utilisez jamais des outils détériorés ou 
émoussés.

• ��Vérifiez toujours avant de commencer à travailler si les appareils 
utilisés sont bien assemblés (p.e. les vissages).

• ��Serrer fermement les pièces à usiner.
• ��L’écart entre l’établi et l’assiette de rectification ne doit jamais être 

superieur à 3 mm.
• ��Veillez toujours à ce que la pièce à travailler repose sur un support 

stable ou serrez la le cas échéant.
• ��Veillez à ce que les appareils utilisés et vous-même ayez toujours une 

position assurée.
• ��Observez les données sur la vitesse de rotation minimum et maximum 

et le sens de rotation indiquées sur l’ article, l’ emballage ou dans le 
mode d’emploi des appareils et outils utilisés.

• ��Utilisez les outils seulement pour les travaux qui correspondent  
à leur destination.

• ��N’ enlevez jamais les dispositifs protecteurs existants.
• ��Faites attention à ce que vos vêtements tiennent bien au corps  

(en particulier les manches) et protégez vos cheveux.
• ��Porter systématiquement des lunettes de protection ainsi qu’un 

masque respiratoire lors des travaux qui projettent de la poussière, 
des copeaux, de la vapeur ou des étincelles.

• ��Portez les lunettes de protection, des gants résistants et un masque 
protégeant bouche et nez pendant tous les travaux au cours  
desquels il pourrait se produire des poussière, des copeaux  
ou limailles, des vapeurs ou des étincelles.

• ��N’ engagez pas la main dans une machine en marche.
• ��Prenez grade que tous les appareils électroniques soient protégés de 

l’humidité et de la poussière.
• ��Interdisez aux enfants l’ accès de votre atelier et assurez vos appareils et 

outils.
• ��Ne laissez jamains des personnes inexpérimentées travailler sans 

instructions ou surveillance avec vos appareils et outils.
• ��Travaillez avec organisation et concentration.
• ��Maintenez votre zone de travail en ordre.

Porter des lunettes de sécurité :
Porter un masque anti-poussière:
Porter une protection auditive:

X

Schutzbrille tragen :
Staubschutzmaske tragen :
Gehörschutz tragen:

Draag een veiligheidsbril :
Draag een stofmasker :
Draag gehoorbeschermers:

Llevar puestas gafas protectoras :
Llevar puesta una careta de protección contra el polvo :
Llevar puesta una protección auditiva:

Portare de gli occhiali di sicurezza :
Indossare una mascherina anti-polvere :
Portare una protezione uditiva:

Utilizar óculos de segurança :
Utilizar uma máscara anti-poeira :
Utilizar uma protecção auditiva:

Wear protective eyewear :
Wear a dust mask :
Wear hearing protective equipment:

Porter des gants : Наденьте перчатки :

X

Use rubber gloves : Eldiven takın :
Scchutzhandschuhe tragen : Noste rukavice :
Llevar guantes de protección : Noste rukavice :
Indossare i guanti di protezione :   תופפכ שובלל אנ
Utilizar luvas de protecção : لبس قفازات.
Draag veiligheidshandschoenen : Viseljen kesztyű t
Φορώντας γάντια: Nositi rokavice:
Używać rękawic ochronnych : а се използват предпазни ръкавици :
Käytä suojakäsineitä : Kandke kindaid
Använd skyddshandskar : Mūvėti pirštines
Der skal benyttes handsker : Valkāt cimdus
Purtaţi mănuşi : Nositi zaštitne rukavice:

Recyclable, soumis au tri sélectif Reciclabile sub rezerva reciclare

X

Recyclable, subject to recycling Повторно упаковка подлежит вторичной переработке
Recyclingfähige, unterliegen Recycling Geri dönüşüm Geri dönüştürülebilir ambalaj konusu
Reciclables, sujetos a reciclaje Recyklovatelné podléhající recyklaci
Riciclabili, soggetti a riciclaggio Recyklovateľné podliehajúce recykláciu

Recicláveis, sujeito à reciclagem Resirkulerbar, med forbehold om selektiv sortering
Recycleerbare, onderworpen aan recycling ريودتلا ةداعإل عضخت ريودتلا ةداعإل ةلباقلا فيلغتلاو ةئبعتلا
Ανακυκλώσιμο, υπόκειται σε επιλεκτική διαλογή Újrahasznosítható csomagolás alá újrahasznosítás
Opakowanie nadaje się do recyklingu podlegają recyklingu Reciklirati predmet recikliranje
Kierrätettävien pakkausten kohteena kierrätys Pakendite suhtes ringlussevõtu
Återvinningsbara förpackningar omfattas återvinning Pārstrādājams iepakojums otrreizējai pārstrādei

Рециклиращи се опаковки подлежат на рециклиране Perdirbamų taikomos perdirbimo
Genanvendelig underlagt genbrug Može se reciklirati, podložno selektivnom sortiranju
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